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Следните се появяват на етикетите за безопасност.

ОПАСНОСТ Това показва висока вероятност от сериозни телесни повреди и дори смърт, ако инструкциите не са спазени.

РЕДУПРЕЖДЕНИЕ Показва възможността за телесно нараняване или материални щети, ако инструкциите не са спазени.

ВНИМАНИЕ За да удължите живота на генератора, следвайте тези инструкции. 

Ако заемате този генератор или го използвате заедно с други, те трябва да прочетат  
ръководството предварително и да разберат цялото ръководство за потребителя. 
Промяната на този генератор може да повлияе върху производителността и да скъси живота на
генератора. Гаранцията не важи за генератори, модифицирани или използвани с неоригинални части.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Предупредителният етикет трябва да се залепи към основното тяло на генератора.Не повреждайте етикета или 
не оставайте етикета да падне. Строго следвайте етикетите.

ОПАСНОСТ Отработени газове
• Отработените газове са токсични.
• Отработените газове съдържат въглероден моноксид , който е отровен.
• Никога не използвайте генератора в затворено пространство.
• Уверете се че има адекватна вентилация.
• Изпускателната уредба не трябва да се насочва към пътника и останалите.

въведение
ЕТИКЕТ ЗА СИГУРНОСТ 

ОПАСНОСТ Токов удар
Работно време
Докосването на непокрития кабел по време на работа може да причини токови удари или 
дори смърт.
• Изключете веригата, за да изключите генератора, преди да свържете терминала.
• Не докосвайте устройството с мокри ръце, тъй като може да възникне токов удар.
• Клемата на изходния терминал трябва да бъде затворена. Затегнете всички болтове, преди 
да използвате този генератор.

• Напрежението е достатъчно високо дори при празен ход, затова се уверете, че генераторът е изключен.
• Не докосвайте вътрешната верига, когато генераторът е в действие.
• Контролната кутия трябва да бъде окончателно затворена и всички болтове трябва да бъдат затегнати, преди да използвате 
генератора.
• Затворете и заключете страничната врата на супер безшумният генератор, преди да го използвате.
• Прекъснете веригата за да изключите генератора, преди да отворите контролната кутия, за да прехвърлите напрежението.

ОПАСНОСТ Защита чрез заземяване
Ако заземяването не е подходящо, защитата чрез заземяването няма да работи и може да предизвика електрически удари и дори 
смърт.
• Клемата за заземяване на външната кутия и външната кутия на уреда трябва да са заземени.

ОПАСНОСТ  Опасност от въртящи се компоненти 
Не докосвайте въртящите се вътрешни компоненти. Това е много опасно.
• Затворете и заключете страничната врата, когато работи супер безшумният генератор. Ако трябва да отворите страничната
врата, не поставяйте главата или ръцете си вътре.
• Охлаждащият вентилатор ще продължи да се върти за известно време, след като двигателят е изключен.
• Извършвайте дейности по поддръжка и ремонт на вътрешните компоненти на генератора само след изключване му.
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  ВНИМАНИЕ Внимание при свързване на кабелите
• Връзките за захранване на електрическата система на сградата трябва да се
извършват от квалифициран електротехник, в съответствие с всички приложими 
закони и всички приложими електрически кодове.
• Неподходящите връзки могат да позволят на тока от генератора да се върне към 
електрозахранващите линии.
Такова връщане би могло да причини повреда на електроинструменти или други 
хора, които влизат в контакт с линиите по време на прекъсвания на
електрозахранването. При възстановяването на захранването генераторът може да
избухне, да изгори или да предизвика пожар в електрическата система на сградата.

ВНИМАНИЕ Транспортиране
Не използвайте въжета или стълби за повдигане на генератора. В противен случай генераторът може да падне и да се повреди.
Под  генератора не трябва да има никого, когато е вдигнат на високо.
Вдигнете генератора от повдигащия лост в центъра на корпуса на двигателя. Не повдигайте и не движете генератора, ако двигателят не е 
изключен. В противен случай охладителният вентилатор може да се счупи и да причини сериозна повреда.
След като сложите генератора в колата го фиксирайте с въже.

Работа с генератора и ръководство за потребителя

1) Настройка на инструмента, индикаторни светлини и групи генератори: за подробности вижте Ръководството за потребителя на
интелигентния панел.
2) Използване на метода на превключвателя и регулатора.A

1. ключ за стартиране
Ключ за стартиране, движение и спиране.
  ВНИМАНИЕ Извадете ключа и го пазете в безопасност, ако не използвате генератора.
СПРЯН (OFF)
Показва позицията на ключа, когато генераторът е изключен.
ВКЛЮЧЕН (ON)
Показва, че  генератора работи .
START
Показва позицията за стартиране на двигателя. Завъртете превключвателя в това положение, за 
да стартирате и предварително подгрявате генератора. Той автоматично ще се върне в 
положение ON след стартиране.
ТОПЛИНА (HEAT)
Интелигентният панел ще загрее генератора и ще го стартира; Времето за подгряване може да 
се зададе лесно. Генераторът се загрява, когато PRE-H се появи на интелигентния панел и се 
стартира, когато се появи СТАРТ.

2. Главен превключвач
Функции:
Захранвайте главния прекъсвач с трифазен конектор към изходния терминал. Автоматично 
прекъсва захранването на превключвателя в случай на късо съединение или претоварване, за 
да се предотврати повреда на генератора.
OFF позиция за стартиране на двигателя, ON за използване на захранването.  
ключ
Регулаторът на превключвателя ще превключи между позициите "ON" и "OFF" при 
претоварване.
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  ВНИМАНИЕ
Внимание: Не използвайте превключвателя, за да включите или изключите зарядното устройство; в противен случай може да има 
аварии.

3. Регулатор на напрежението
Неговата функция е да регулира изходното напрежение. Напрежението ще се увеличи, ако го завъртите надясно, и ще намалеете, ако 
го включите обратно.
Възможният диапазон за регулиране на напрежението

4. Безопасност на предпазителите
(1) Предварително загряване: Предпазител (Капацитет 50А)
(2) Зареждаща схема: Предпазител (Капацитет 20А)
(3) Контрол на захранването: Предпазител (Капацитет 10А)

5. Сигнална лампичка и прекъсвач на  панела
Индикаторът на панела се използва през нощта, за да се прочетат стойностите на дисплея. Ще светне веднага щом включите ключа.
Внимание: Индикаторната лампа светва, дори ако генераторът не работи.
Затова изключете светлината, ако не използвате генератора или в случай на дългосрочно съхранение.

6. Индикаторна лампа за работа
Показва, че генераторът е в действие.

7. Бутон за аварийно спиране
Натиснете този бутон, за да изключите генератора в случай на авария или инцидент. Бутонът ще се заключи, ако бъде натиснат. Завъртете 
копчето надясно, за да рестартирате машината и наляво, за да изчакате.

8. Индикатор за масло
Показва нивото на маслото в резервоара и  сигнализира, когато е време да се допълни маслото.

ТРАНСПОРТ И СЪХРАНЕНИЕ

Метод на транспорт
ВНИМАНИЕ 
Не повдигайте генератора с въже или стълби, които не могат да поддържат теглото 
на уреда.
Уверете се, че сте взели дръжките на пръстена в центъра на устройството.
• Когато уредът е окачен, е забранено да стоите под него.
• Не повдигайте и не премествайте уреда докато е в действие. В противен случай 
могат да възникнат големи щети.
• Ако транспортирате уреда с подемно-транспортно средство, вържете го както е 
показано на фигурата по-долу.
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Съхранение
ОПАСНОСТ Отровни отработени газове
Неправилната вентилация може да доведе до недостиг на кислород, което води до отравяне или дори смърт.
• Не използвайте  генератора на закрито или в слабо проветриви помещения. Устройството не може да се използва на: закрито, 
килери, метро, платформа.
• Изгорелите газове не трябва да се насочват към пътници или други лица.

ВНИМАНИЕ Вибрации
Вибрациите ще се генерират, когато устройството е в действие поради въртящите се компоненти.
При монтажа на генератора обърнете внимание на следното:
• Генераторът трябва да се постави върху твърда и равна повърхност. Ако поддържащата повърхност е неравномерна, ще се получат
необичайни вибрации.
• Не пречат на другите с вибрация.

ВНИМАНИЕ   Шум
Когато генератора работи издава силен звук.
• След монтажа затворете и заключете врата на супер безшумният генератор.
• Шумът от отворен генератор може да засегне хората около него.
• Вземете мерки за предотвратяване на разпространението на шума, например: пространства които не  разпространяват шума.

ВНИМАНИЕ Местоположение
• Генераторът трябва да се постави върху твърда и равна повърхност.
• За да заредите  генератора с гориво, дръжте на 1m разстояние от вентилацията.
• За да проверите компонентите на генератора, смажете и свържете кабела, дръжте на разстояние 1,2m от контролната кутия.
• Спазвайте  специалното разстояние от ауспуха  и добавете охлаждащата течност.
• Радиаторът става леко запушен и изолацията на електрическите компоненти е лоша в прашни условия.

ВНИМАНИЕ Разположение на закрито
• Отработените газове могат да се отвеждат през изпускателната тръба.
• Входният порт трябва да е достатъчно голям, за да не се прегрява генераторът, когато изтегля въздух.
• Температурата на околната среда около генератора ще се увеличава все повече и повече, ако се използва в слабо вентилирано
помещения. Това ще съкрати живота на генератора.

СВЪРЗВАНЕ НА ТОВАРА

Избор на кабелите
Изборът на електрически кабел зависи от разрешения ток на кабела и от разстоянието между товара и генератора. Кабелният участък 
трябва да е достатъчно голям.
Ако токът на кабела е по-висок от разрешения ток, той ще се прегрява и изгаря. Ако кабелът е дълъг и тънък, входното напрежение от 
електрическия уред няма да е достатъчно и генераторът няма да стартира. С формулата по-долу можете да изчислите стойността на 
потенциалния "e".

Връзката между допустимия ток и дължината на изолацията и сечението (единично ядро, повече) е както следва:
(Предполага се, че се използва напрежение 220V и потенциалът е под 10V.)

Използване на изолационен кабел с единично жило

Дължина под/
Ток
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Заземяване на защита от късо съединение 
ОПАСНОСТ Токов удар
(1) Ако свържете към изходните клеми, могат да възникнат електрически удари или дори смърт.
• Подключете превключвателя на контролната кутия и изключете двигателя, преди да свържете товара.
• затворете корпуса на изходния извод и затегнете винта, когато използвате генератора.
(2) Не използвайте повреден кабел. В противен случай могат да възникнат злополуки. Ако болтът не е стегнат, свързаният компонент 
може да стане горещ, което представлява опасност от пожар.

Използвайте многожичен изолационен кабел 

Методи за заземяване:
(1) Заземяване на генератора
По този начин ще трябва да свържете терминала за заземяване от изпускателния отвор и
външната кутия.
Клема за заземяване от външната кутия
Разделът на заземяващия кабел трябва да е в съответствие с капацитета на генератора, 
определен в техническия стандарт за електрическо оборудване. Моля, използвайте
заземителния кол, който отговаря на електрическите стандарти. Ако класификацията е D (№
3), земята е с устойчивост под 100Ω. (Когато напрежението е над 300V, моля, използвайте 
заземяване и съпротивление на заземяване клас С под 10Ω). 
Заземеният пръстен на външната кутия
(2) Заземяване на товара
Външната кутия на товарното устройство трябва да бъде заземена точно като генератора.
Секцията на заземителния кабел зависи от съответния електрически стандарт и
товароподемността. Моля, подгответе заземителния кол със съпротивление. Заземяването на 
товарната клетка трябва да бъде от клас D (№ 3) и съпротивлението трябва да бъде 
по-малко от 500Ω..

Дължина под/
Ток
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4) Обърнете внимание на заземяването на генератора.
Поставете заземителния прът в изровената зона, като краят се заравя в земята.
Трябва да поставите кабела, така че хората, които го преминават, да не бъдат наранени.
ВНИМАНИЕ

Затегнете винта, когато искате да използвате постоянния генератор. В противен случай генераторът може да изгори.
(5) Методът на свързване на терминала към три фази. Свържете четирижилният терминал, след като сте осигурили фазата и
напрежението на натоварването. Има трифазни четирижилни станции за панелни терминали.
(6) Еднофазна изходна мощност (230 / 240V)
a. Има два еднофазни изхода и еднофазна колона на таблото, така че кабелът да може да се свърже към трифазния товар отделно. 
Когато предавателната кутия показва 400/416, еднофазното изходно напрежение е 230 / 240V.
b. Максималната мощност при всяка еднофазна схема е PN / 3 x 0.8.
PN: Изходна мощност на генератора.
c. Обърнете внимание, че общата мощност на всяка фаза не надвишава PN / 3, когато еднофазната  и трифазната страна се
използват едновременно.
(7) Когато свързвате товара, трябва да обърнете внимание на следното:
а. Свържете превключвател между изходния терминал и товара, за да контролирате свързването на товара. Ако подадете захранване 
към уреда, като използвате превключвателя директно, ще има дисфункция на превключвателя.
b. Когато генераторът е свързан към товара, ключът на управляващата кутия и съединителната плоча трябва да е ИЗКЛЮЧЕН (OFF), 
за да спрете двигателя.
c. Кабел, свързан към товара. Той не може да бъде свързан към другия изходен терминал.
d. След свързване с товара, затворете контролната кутия и затегнете винта, за да избегнете опасността от използване и инсталиране 
на добра система за заземяване.

РАБОТАТА НА ГЕНЕРАТОРА

Проверете преди първоначалното стартиране
Проверявайте всеки компонент на генератора според типа му.
Уверете се, че генераторът и зарядното устройство са безопасни и че всички хора около генератора са предупредени преди 
пускането на генератора.
Обърнете внимание на някои компоненти на генератора, като ротационни, горещи или с високо напрежение. Пуснете двигателя след 
затваряне на вратата, за да избегнете повреда, причинена от шум и неочаквани аварии.
  ВНИМАНИЕ          Спрете двигателя незабавно и потърсете грешката, ако светне предупредителната лампа.
  ВНИМАНИЕ Проверете устройството за изтичане на масло, вода, въздух, или необичайни звуци.

5.1. Проверете преди първоначалното стартиране
  ОПАСНОСТ Ротативните елементи са опасни!
Високоскоростните ротационни компоненти са много опасни, когато генераторът е в действие.
• Затворете и заключете вратите, когато използвате устройството.
Ремонтирайте само вътрешните части, след като двигателят е спрял напълно.
Електрическият вентилатор за охлаждане продължава да се върти за период от време след изключване на двигателя. Не извършвайте 
никакви ремонти до него, докато не се завъртите.

Проверете следните елементи за първоначалното стартиране:
(1) Проверете маслото на двигателя.

(2) Проверете охлаждащата вода от радиатора

Italia Star Com Due S.R.L.

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27
114



www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

(4) Проверете горивото.

(5) Проверете горивната тръба.
(6) Проверете електролита на акумулатора.
(7) Проверете заземяването на  защитата срещу изтичане.
(8) Проверете водните течове  и течове на маслото.
(9) Проверете компонентите дали са  разхлабени.
(10) Почистете мърсотията  и праха от вътре и извън устройството.

(1) Проверете маслото на двигателя.
a. Проверете нивото на маслото на двигателя с пръчката за измерване на маслото. Обикновено нивото на маслото трябва да бъде
между H (High) и L (Low).
b. Ако нивото на маслото е по-ниско от L, добавете моторно масло
с. Проверете дали двигателят е чист.

  ВНИМАНИЕ   Нивото на маслото в двигателя намалява, когато генераторът работи постоянно. За да избегнете загуба на масло и 
повреди, проверете нивото на маслото и при необходимост добавете маслото в двигателя.
(2) Проверете охлаждащата вода от радиатора (моля, направете справка в другия наръчник)

 ВНИМАНИЕ Обърнете внимание на радиатора.
Много е опасно да отворите корпуса на радиатора, когато охлаждащата вода е гореща.
Парите и разсипаната вода могат да причинят сериозни изгаряния.
•Не отваряйте корпуса на радиатора, когато двигателят работи или веднага след изключване на двигателя, защото температурата на
охлаждащата вода е много висока.
Проверете охлаждащата вода, след като двигателят е спрял.
Проверете дали нивото на охлаждащата течност в резервоара е между ПЪЛЕН (FULL) и НИСКО (LOW).
Ако нивото спадне под НИСКО (LOW), незабавно добавете охлаждащата течност.
Проверявайте нивото на охлаждащата вода в резервоара всяка седмица. Отворете корпуса на радиатора и проверете дали водата в 
него е достатъчна.

  ВНИМАНИЕ Завъртете капачката на радиатора надясно и го затегнете. В противен случай охлаждащата вода може да се изпари и 
да причини голяма повреда.
(3) Проверете ремъка на вентилатора.
Проверете ширината и дължината на ремъка. Проверете дали ремъка е в добро състояние. Сменете го, ако е необходимо. Обърнете се 
към ръководството за двигателя, за да регулирате или смените ремъка.
(4) Проверете горивото.
Преди пускането на генератора проверете нивото на горивото. Отваряйте дренажната тапа на резервоара за гориво често, за да
източите утайките и примесите.
(5) Проверете електролита на акумулатора.

  ВНИМАНИЕ  Използване на батерии
Електролитът на акумулатора съдържа сярна киселина. Това може да доведе до пожар, ако се борави неправилно. Като сериозни 
последствия може да причини слепота. Извадете корпуса на акумулатора и проверете нивото на електролита (да е на 10-12мм над 
полярната пластина). Ако не, добавете дестилирана вода.
Ако електролитът на акумулатора достигне до кожата Ви, веднага измийте с вода. Ако пръснете в очите с електролит, незабавно се 
консултирайте с лекар.

(3) Проверете ремъка на вентилатора.
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(6) Проверете защитата срещу изтичане и контролната кутия.
Проверете заземяването на защитата, контролната кутия и зарядното устройство.
(7) Проверете за течове на вода и течове на маслото.
Проверете цялото устройство и отворете вратата, за да проверите за изтичане на вода или масло. Ако има такива, моля, свържете се с
вашия ремонтен агент.
(8) Проверете компонентите дали са разхлабени.
Проверете дали гайките и болтовете не са хлабави. Ако те са хлабави , затегнете ги. Проверете по-специално въздухопречиствателя, 
ауспуха и зареждащия алтернатор.
Обърнете внимание на повредени кабели и разхлабени  клеми.
(9) Почистете мръсотията и праха вътре и извън уреда.
Проверете устройството за прах и мръсотия от вътрешната страна и го почистете.
Проверете и почистете повърхността около изпускателния ауспух и около двигателя.
Проверете входящите и изходящите портове. Почиствайте ги, ако са запушени с мръсотия.

5.2. Методи за стартиране
По-долу е процедурата за стартиране.
Ключът е ИЗКЛЮЧЕН (OFF)  - Лост за управление (стартер, празен ход) - Стартов прекъсвач (предварително нагряване) - Стартов 
прекъсвач(start)  - Стартов ключ (работи) - Стартиране на стартерния двигател - Загряване на уреда за 5 минути ( най-малко в студени 
време) - лост за управление (движение) - регулиране на скоростта - регулиране на напрежението

Прекъсвача е СПРЯН (ON).
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  ВНИМАНИЕ Дълготраен празен ход или нискоскоростен празен ход 
веднага след спиране на двигателя може да повиши температурата на 
охлаждащата вода.
Увеличете скоростта на двигателя, за да генерирате електричество и 
автоматично работете с вентилатора, ако уредът трябва да остане празен за 
дълго време.

  ВНИМАНИЕ Не стартирайте двигателя, ако ключът на генератора или 
натоварващата верига са в положение ON.
Ако токът ще стигне до товара непосредствено след стартирането на 
двигателя, това ще доведе до неизправности или злополуки.

a. Отворете горивния прекъсвач в долната част на резервоара за гориво, 
преди да стартирате двигателя.
b. Уверете се, че ключът на генератора или веригата за натоварване е в 
положение OFF.
c. Завъртете регулатора лост на позиция START, след празен ход  (IDLE).
d. Превключете захранването в положение ПРЕТОПЛЯНЕ (PREHEAT). Когато 
индикаторът за налягане на маслото светне, температурата на водата и
зареждането се изключат, завъртете ключа за захранването в положение 
START. След това стартирайте двигателя.

  ВНИМАНИЕ Ако двигателят не е достатъчно горещ, за да го стартирате, подгрявайте го известно време.
e. Пуснете ключа, след като двигателят успешно стартира. И се уверете, че предупредителните светлини, като тези за налягането на 
маслото, температурата на водата и зареждането, са изключени.
f. е. След стартиране на двигателя, загрейте двигателя в продължение на 5 минути в положение START, ПРАЗЕН ХОД  (IDLE).
g. Завъртете лоста на регулатора в позиция RUN след приключване на процеса на отопление. Проверете дали скоростта е в
съответствие с данните в таблицата по-долу, като използвате честотен манометър. Ако не, регулирайте честотата с копчето за 
настройка.

h. Регулирайте напрежението до зададената стойност на потенциометъра. Включете превключвателя в положение ON (Включено) за 
да започне да произвежда енергия.

5.3. Използвайте по време на работа
1. Проверка след стартиране
(1) Проверете всички измервателни уреди и всички светлини, за да няма неизправности.
Всички индикаторни светлини са изключени в нормално състояние.
(2) Проверете ауспуха
Отработените газове трябва да са безцветни.
Черен цвят на отработените газове: изгаряне на горивото не е достатъчно.
Бял цвят на  отработените газове: моторното масло се издига твърде много и се изгаря масло.
2. Стартирайте тахометъра, честотомера и волтметъра от копчето за регулиране на честотата и регулатора на напрежението.

  ВНИМАНИЕ    Не намалявайте скоростта на регулиращия лост или копчето за регулиране на честотата, когато свързаното оборудване 
е включено. Напрежението и честотата ще намалеят, когато скоростта на двигателя падне, което ще доведе до повреда.
3.Електрическият вентилатор
Вентилаторът е монтиран в радиатора. Уверете се, че вентилаторът може да се върти и че вентилаторът не генерира необичайни
шумове или вибрации. Тъй като електрическият вентилатор се захранва от генератора, той няма да се върти веднага след стартиране
на двигателя или на празен ход при ниска скорост. Индикаторът за захранването ще светне и електрическият вентилатор ще започне, 
ако скоростта на двигателя се увеличи, за да генерира електричество. След като напрежението достигне стабилно състояние, 
електрическият вентилатор ще продължи да се върти, дори ако скоростта на двигателя спадне.

  ВНИМАНИЕ  Движението при ниска скорост за дълго време или на празен ход веднага след спиране на двигателя може да доведе до 
ненормално повишаване на температурата на охлаждащата вода.
Увеличете скоростта на двигателя, за да генерирате стабилна електрическа мощност и автоматично включете охлаждащия вентилатор, 
ако уредът не работи дълго време.
Ако има претоварване или късо съединение към електрическия вентилатор или вентилаторът се захваща, изключете захранването и 
проверете следните компоненти:
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Безопасност на предпазителите
Ако предпазителят в близост до еднофазния превключвател на управляващата кутия е лош, 
проверете причината за неизправността и сменете предпазителя, ако е необходимо. Уверете се, че 
електрическият вентилатор може да работи добре.
Ако защитата на електрическата верига от електрическия вентилатор е в положение OFF, 
премахнете неизправността и я включете в положение ON, за да проверите дали електрическият 
вентилатор може да се върти нормално или не.

5.4. Спиране
(1) Уверете се, че прекъсвачът на товара е в положение OFF.
(2) Завъртете превключвателя в положение OFF.
(3) Завъртете управляващия лост в положение "Start, празен ход idle", след което го оставете да
работи за около 5 минути.
(4) Завъртете превключвателя за захранване в позиция "стоп", за да изключите двигателя.
(5) Извадете ключа за запалване и го запазете.
(6) Уверете се, че лампите на панела са изключени.
(7) Проверете нивото на горивото и го допълнете, ако е необходимо.
(8) Проверете за течове на масло, гориво или вода.

ВНИМАНИЕ Ако двигателят трябва да бъде спрян незабавно, задръжте бутона "Аварийно спиране", докато двигателят спре.

5.5. Защитно устройство
Спрете двигателя веднага щом светне предупредителната лампа и проверете анормалните компоненти.

Масло в двигателя
(1) Избор на масло
Използвайте моторно масло, за да класифицирате компактдиска с API CD или по-високо. Маслото SAE 10W-30 обикновено се 
препоръчва.
(2) Изберете подходящия вискозитет за средната температура във вашия район.
ВНИМАНИЕ
• Смесеното масло не се препоръчва, тъй като намалява способността  на масло.
• Не използвайте смесено масло.

6.2. Охлаждаща вода
Водата за охлаждане е смес, направена от премиум вода и LLC.
Процента на  LLC и водата в сместа трябва да бъде  30% и 50%. Ако процентът е под 30%, ефектът против ръжда не е идеален.
Връзката между процента на сместа и температурата на околната среда:
30%: 10
40%: 20
50%: 30
Моля, използвайте същата марка LLC и същата концентрация на LLC при добавяне на LLC.
Сменяйте LLC на всеки две години.

МАСЛОТО В ДВИГАТЕЛЯ, ОХЛАЖДАЩА ТЕЧНОСТ, ГОРИВО
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ГОРИВО
(1) Използване на гориво
Избирайте леко горивото.
  ВНИМАНИЕ Ако използвате друго гориво или вода или смес от мръсно гориво, мощността на двигателя може да падне и двигателят 
да се повреди.
(1) Използване на леко гориво
Ще има проблеми при използването на тежко масло, керосин, леко смесено гориво и други горива. Използвайте леко масло.
(2) Използване на гориво при ниски температури
Използвайте подходящо дизелово гориво в зависимост от сезона. Уверете се, че адаптирате горивото към околната температура

ВНИМАНИЕ използване на батерия
Батерията може да произвежда запалими газове. Ако се борави неправилно, това може да причини експлозии и телесни повреди или 
дори смърт.
• Заредете батерията на добре проветриво място. В противен случай запалимите газове се натрупват и предизвикват пожар или
експлозия.
• Положителната клема не трябва да се свързва към отрицателния извод, когато свързвате удължителен кабел. В противен случай искра 
ще запали запалими газове около батерията и може да предизвика пожар или експлозия.
• При извършване на работи по поддръжката и ремонта на генератора изключете заземяването.
• Избягвайте да докосвате електролита, тъй като съдържа сярна киселина. В противен случай може да претърпите сериозни изгаряния. 
Най-опасната злополука е слепота.
• Проверете или използвайте батерията след изключване на двигателя..
Не изключвайте батерията, докато тя работи. В противен случай двигателят или веригата за управление ще изгорят.

7.1. Предпазни мерки при зареждане на батерията
• Отстранете отрицателния кабел на акумулатора, след което извадете кабела от положителния извод.
• Първо свържете положителните и отрицателните кабели.
• Отстранете натрупаните запалими газове, като отворите болтовете, когато зареждате батерията.
• Направете пауза при зареждане на батерията, ако температурата на електролита на батерията е 45.
• Спрете да зареждате батерията, ако тя е напълно заредена. Ако продължите да зареждате, ще се случи следното:
a . Батерията ще се прегрее.
b. Намалява електролита в батерията.
c. Батерията е в лошо състояние.
Алтернаторът на променлив ток ще се повреди, ако свържете полюсите на задната батерия.
Периодична поддръжка и ремонт.

ОПАСНОСТ Опасност от въртящи се компоненти
Внимание въртящи се компоненти!
• Извършвайте дейности по поддръжка и ремонт на генератора само след като компонентите вече не се завъртат.
• Охлаждащият вентилатор на радиатора ще се върти известно време дори след изключване на двигателя. Извършвайте дейности по 
поддръжката и ремонта на вътрешните компоненти на генератора само след като напълно са спрели.

ОПАСНОСТ Токов удар
• Извършвайте дейности по поддръжка и ремонт на вътрешните компоненти на генератора само след пълно спиране на генератора.

ВНИМАНИЕ Горещи компоненти
• Ауспуха на двигателя ще се нагрее по време на работа и ще остане горещ непосредствено след изключване на двигателя.

ВНИМАНИЕ  Използване на батерията
Неправилното използване може да доведе до експлозия.
• Разхлабете /премахнете/ отрицателния кабел на клемите, когато поддържате и проверявате генератора.

ВНИМАНИЕ Защитно облекло
• Носете защитно облекло и използвайте безопасни инструменти, когато ремонтирате уреда.
• Не носете вратовръзка или широко облекло. В противен случай те могат да се захванат към уреда и да причинят аварии.

ВНИМАНИЕ Работа с отработено гориво
• Когато боравите с използваното гориво, използвайте контейнер.
• Използваното гориво замърсява околната среда, така че не го изхвърляйте в реки, океани или езера.
• За работа с отровно моторно масло, охлаждаща вода и батерия, моля, направете справка със съответните разпоредби.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА БАТЕРИЯ
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ВНИМАНИЕ Индикатор за уведомяване
A• Поставете индикатор за известяване на превключвателя на захранването /предупредителна табела/, за да покажете, че устройството 
се обслужва

ПЕРИОДИЧНА ПОДДРЪЖКА И ПРОФИЛАКТИКА 

Период на проверка
Проверка след първите 50 часа:
• Сменете маслото на двигателя
• Сменете филтъра на маслото

Проверка след всеки  250 часа:
• Сменете маслото на двигателя
• Сменете филтъра на маслото
• Почистете въздушния филтър
• Измерете съпротивлението на изолацията от генератора (веднъж месечно)
• Проверете плътността на електролита на акумулатора

Проверка след всеки  500 часа:
• Сменете горивния филтър
• Почистете радиатора
• Проверете клемите и кабелните снопове
• Едновременно с проверка на всеки 250 часа

Проверка на всеки  1000 часа:
• Почистете вътрешността на резервоара за гориво
• Сменете въздушния филтър
• Регулирайте времето за впръскване на горивото
• Проверете антивибрационната гума
• Проверете найлоновата тръба и гумената тръба
• Проверете шумозаглушителя
• Едновременно с проверка на всеки 250 часа и на всеки 500 часа.
За подробности вижте ръководството за двигателя.

8.1. Проверка след първите 50 часа
(1) Сменете маслото на двигателя
Сменете маслото за първи път след 50 часа, след това след 250 часа.
a. Отстранете щепсела и изтеглете маслото. Маслото лесно се изпразва, ако двигателят се нагрее.
b. След това поставете капачката и я затегнете.
c. Ако е ново масло, изсипете го с тръбата за пълнене. Попълнете под най-горното ниво.
d. Оставете двигателя да работи няколко минути след напълването на маслото и проверете положението на маслото (между позициите  H и 
L).
(2) Сменете масленият филтър на двигателя
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Проверка на всеки  250 часа
(1) Сменете маслото на двигателя
Сменяйте маслото на всеки 250 часа.
(2) Сменете филтъра за маслото
Сменете филтъра на всеки 250 часа.
Преди да смените гарнитурите, той ще се обърне с главата надолу. Извадете щепсела и изтеглете маслото.
a. Отстранете филтъра с подходящия ключ.
b. Почистете филтъра, поставете филм от масло върху повърхността на пружинното уплътнение, поставете филтъра с подходящия ключ и 
свържете повърхността с уплътнението и затегнете.
c. Оставете двигателя леко да работи, след като смените филтъра. Проверете нивото на маслото. Уверете се, че маслото е между H и L.
d. За пружинното уплътнение(семеринг) можете да се обърнете към производителя и ръководството за употреба на дизеловия двигател.

(3) Почистете въздушният филтър

Обърнете се към ръководството за работа на дизеловия двигател
Когато прахът е изсъхнал на филтъра, извадете филтъра и го издухайте на сгъстен въздух, сух и чист.
• Проверете филтъра. Ако е повреден, сменете  го.
• Сложете обратно  въздушния филтър и го почистете.

ОПАСНОСТ  Токов удар
Проверете съпротивлението на изолацията след изключване на двигателя.
Измерете го веднъж месечно с устройство за измерване на изолационното съпротивление от 500V.
Проверете дали сте над 1 М.
Свържете с корпуса на двигателя.
Измерване:
Както е показано, разхлабете отрицателния изходен кабел и поставете превключвателя в положение ON.
Измерете съпротивлението на изолацията между болта и рамката на двигателя.
Ако това е по-малко от 1 м, може да има течове и може да възникне пожар. Почистете и изсушете изходния терминал, прекъсвача и 
кабела. Консултирайте се с вашия дилър за всякакви въпроси.

(4) Проверете пропорциите на батерията
Ако двигателят не стартира, може да има течове на батерията. В този случай трябва да измервате
съотношението на батерията електролит. В таблицата по-долу е показана връзката между батерията
и съотношението.

Грешка  ±0,01.
Заредете батерията, ако съотношението за 

зареждане е по-малко от 75%.
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. Проверка на всеки 500 часа
То трябва да се извършва едновременно с проверката на всеки 250 часа.
(1) Проверете пружинното уплътнение на горивния резервоар
Поставете филтърната кутия заедно с филтъра.
a. Отстранете пружинното уплътнение от горивния филтър с подходящия ключ.
b. б) Почистете филтъра и поставете фин филм от моторно масло върху повърхността на филтъра, след което го
монтирайте. Не го стискайте прекалено силно.
c. Отстранете въздуха от горивната тръба, след като сте възстановили уплътнението на пружината.

(2) Почистете радиатора
Почистете входа на радиатора с пара или въздух под високо налягане.

  ВНИМАНИЕ Операцията за почистване с въздуха под високо налягане 
трябва да се извършва на разстояние  под 1,5 м, за да не се повреди вентилатора 
и тръбата. Освен това извадете електрическия вентилатор, за да избегнете 
директен контакт с пара или вода под високо налягане.

(3) Проверете терминала на схемата и свързващия терминал.
Проверете за ръжда или изгаряния на главните и вторичните вериги.

8.4. Проверка на всеки  1000 часа
(1) Почистете резервоара за гориво
Отстранете утайката и водата от резервоара за гориво.
(2) Сменете въздушния филтър.
Вижте съответния раздел.
(3) Проверете антивибрационния материал
Ако анти-шоковият материал е повреден или деформиран, можете да се консултирате с вашия агент.
(4) Проверете найлоновата тръба и гумената тръба.
Ако найлоновата тръба или гумената тръба са вулканизирани или с лошо качество, можете да се обърнете към агента, за да бъдат 
заменени.
(5) Проверете шумозаглушителя.
Ако шумозаглушителят изглежда износен или се разпада, можете да се обърнете към агента.

Периодична проверка и график на ревизиите

Всекид-невна
 Проверка 

50 H 250 H 500 H 1000 H

Проверете 
двигателното масло

Проверка на 
охлаждащата вода

Проверете ремъка 
на вентилатора

Проверка на горивото, 
изпразване на утайките 
и преместване
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Почистване на радиатора

Почистване на 
въздушния филтър

Проверка на броячите и 
предупредителните светлини

Проверете електролита 
на акумулатора

Проверка на 
отслабени елементи

Смяна на  маслото 
на двигателя

Проверете плътността 
на електролита на акумулатора

Смяна на уплътнението 

Проверете изтичането 
на вода и масло

Проверка на цвета 
на отработените газове

Смяна на масления 
филтър

Почистване на вътрешността 
на резервоара за гориво

Смяна на въздушния филтър
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Проверка на клеми и 
свързвания на електрически 
вериги

Проверете защитата 
срещу електрически утечки

Проверете найлоновата 
тръба и гумената тръба

*Проверка на дистанцията
на клапана

* Проверете времето
за впръскване на горивото

Проверете материала, 
поглъщащ шума

Измерване на съпротивлението 
на изолацията

* Регулиране на
дюзата за гориво

*Проверка на
гумената клапа

Проверете работата 
на релето

Забележка:  За полетата със  „*”, консултирайте се с вашия агент / дилър.
За полетата с „¤” посочва времето на първоначалната проверка.

В зависимост от вида на двигателя моментът на проверка е малко по-различен.
Трябва да прочетете съответното ръководство.
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МАЛКИ РЕМОНТИ

МАЛКИ РЕМОНТИ

Двигателя не работи

Двигателят не стартира или скоростта 
на двигателя е твърде ниска

Повредена или ръждясала батерия
Поставете го отново след почистване

Откачен предпазител Смяна

Превключвателят на захранването 
не работи

Смяна

ОПАСНОСТ Ротативни компоненти
• Много е опасно да докоснете въртящите се компоненти на генератора.
• Изключете двигателя при поддръжка и ремонт на вътрешните компоненти на уреда.
• Охлаждащият вентилатор на радиатора ще продължи да се върти за известно време, след като двигателят е  изключен. Не 
извършвайте никакви ремонтни работи върху електрическия вентилатор, докато устройството не спре напълно.

ОПАСНОСТ Токов удар
• Не докосвайте вътрешните компоненти с високо напрежение по време на работа.
• Спрете двигателя за поддръжка и ремонт на вътрешната структура.

ВНИМАНИЕ Горещи компоненти
• Оставете двигателя да се охлади, преди да го съхранявате в затворени пространства.
• За да предотвратите изгаряния, обърнете внимание на предупрежденията на генератора.
• Затворете и заключете вратата, когато използвате супер безшумен генератор. И не поставяйте главата или ръцете си върху
двигателя, за да избегнете изгаряния.

ВНИМАНИЕ Използване на батерията
• Ако батерията се използва неправилно, тя може да избухне и да причини сериозни инциденти.
• Отстранете отрицателния извод, когато ремонтирате генератора.

Изтичане на батерията Измерете течността

Заземяването не е добро Ремонт 

Дефектен стартер

Въжето  се къса

Смяна

Ремонт 

Двигателят не започва с включване на 
стартера

Няма масло

Въздух в маслената тръба Изпразнете въздуха

Вентилацията на горивото не работи
Проверете предпазителя; ако е 
прекъснат, сменете го; проверете го и 
го сменете, ако е необходимо.

Неизправност при честотата 
на въртене на двигателя Ремонт 

Запушен маслен филтър

Допълнете с масло

Водата се натрупа в горивната 
система и замръзва

Загрейте, изпразнете масления 
резервоар, масления филтър и водата 
в маслената тръба

Предпазителят е замръзнал
Използвайте JIS-3 масло или нанесете 
вискозитет на база масло в 
зависимост от зоната на замръзване

Температурата на околната среда е 
много ниска

Почистете и сменете филтъра
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МАЛКИ РЕМОНТИ

Двигателя не работи

Двигателят спира автоматично. 
Скоростта не може да достигне 
номиналната стойност

Запушен маслен филтър Сменете филтъра или го почистете

Запушен въздушен филтър Сменете въздушният филтър

Дефектен волтметър Сменете

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Неподходящ въздух около тръбата Изчистете въздуха

Изтичане на компресия Поправете двигателя

AVR дефект

ZNR изгорял

Обърнете се към вашия дилър

Стойността на напрежението не е 
правилна или напрежението липсва

Ротор на прекъсвача

Изгорял ротативен ректификатор

Изгаряна верига на двигателя

Генераторът не може да достигне 
номиналното напрежение

Дефектен волтметър Сменете

AVR дефект

VR дефект

Обърнете се към вашия дилър

ZNR изгорял

Изгорял ротативен ректификатор

Кабел на генератора изгорял

Прекалено ниски обороти
Увеличете оборотите

Supratensiune

Дефектен волтметър Сменете

AVR дефект

VR дефект

Обърнете се към вашия дилър
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МАЛКИ РЕМОНТИ

Двигателя не работи

Напрежението падне твърде много, 
когато товарът е свързан AVR дефект

Натоварването не е равно

Повреден превключвател Обърнете се към вашия дилър

Изгорял ротативен ректификатор

Главна намотка или намотка за 
възбуждане изгорена

Повреден превключвател

Натоварването е с 
късо съединение

Обърнете се към вашия дилър

Превключвателят не работи

Неправилен маслен превключвател

Маслото на двигателя не е достатъчно

Затворен въздушен филтър 
на двигателя

Двигателят спира поради ниското 
налягане на маслото

Лостът за управление е повреден

Проверете

Въздух в маслената тръба

Лостът на контролера не се 
настройва добре

Настройте го 

Въздух в маслената тръба

Регулаторът не се регулира добре

Устройството не е защитено правилно

Анормален шум

Регулирайте лоста на регулатораСкоростта на нулевото натоварване е 
твърде висока

Дефектна ос Сменете

Балон отхлабен

Анормален шум

Затегнете 

Изравнете 

Напълнете маслото на двигателя

Променете превключвателя

Променете филтъра

Двигателят не може да достигне 
максималната скорост

Настройте го

Регулирайте лоста на регулатора

Отстранете въздуха

Ниска скорост при нулево 
натоварване

Вибрацията е твърде силна Фиксирайте 

Поправете 

Поправете 

Анормален шум Поправете 

Анормален зву На двигателяк

Анормален звук При генератора

Анормален звук В корпуса на двигателя

Анормален звук Електрически вентилатор
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МАЛКИ РЕМОНТИ

Двигателя не работи

Прегряване Няма охлаждаща вода

Неправилен термостат

Анормален електрически 
вентилатор

Проверете и сменете предпазителя

Проверете наоколо

Ремъка на вентилатора за отслабване

Анормален електрически вентилатор

Преместете го

Поправете ремъка

Проверете охлаждащата вода

Поправете термостата

Проверете и поправете защитата

Депониране за дълъг период от време

За да съхранявате генератора в дългосрочен план, го поставете на сухо, без 
прах и добре проветриво място и го съхранявайте, както е описано по-долу.
(1) (1) Почистете мръсотията и праха от външната страна на генератора.
(2) (2) Извадете батерията и я заредете напълно, преди да я съхраните.
(3) Най-добре е да я зареждате всеки месец, за да премахнете ефекта на 
разреждане на батерията.
(4) (3) Проверете и поправете повредените компоненти, за да се уверите, че 
генераторът може да стартира нормално.
(5) (4) Обърнете се към ръководството за отстраняване на неизправности на
двигателя.

 ВНИМАНИЕ  Съхраняване
Ако генераторът не е в правилно положение, той може да падне и да причини 
аварии.
Обърнете внимание на процедурата за корелация, ако поставите други неща 
върху машината.
Уверете се, че корпусът на двигателя не е повреден и няма разхлабени 
винтове или липсващи принадлежности.
Генераторът трябва да бъде поставен на достатъчно здрава повърхност, за да 
издържи неговото тегло.

Ако поставите един генератор върху друг, теглото и размерът на генератора 
трябва да са по- ниски от тези на долния. И не трябва да поставяте повече от 
два генератора един върху друг.
Поставете дървена повърхност  в пространството между горния и долния 
генератор, както е показано. И поставете генераторите равномерно върху 
повърхността.
Поставете дървена повърхност, както е показано. Не го поставяйте на места, 
различни от посочените в фигурата.
Не използвайте генераторите, ако са един върху друг. Горният може да падне 
или може да се обърне.
дърво

Italia Star Com Due S.R.L.

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27
128



Работни параметри на генератора -10 ° до 45 ° C
Таблица с модифицирани коефициенти за захранване в зависимост от условията на околната среда

Условията за генерирана номинална мощност:
Надморска височина: 0 м Температура на околната среда: 25 Относителна влажност: 30%

Променен коефициент за атмосферни условия: C (относителна влажност 30%)

• Забележка: Ако относителната влажност е 60%, модифицираният коефициент е C-0.01.
• Ако относителната влажност е 80%, модифицираният коефициент е C-0.02.
• Ако относителната влажност е 90%, модифицираният коефициент е C-0.03.
• Ако относителната влажност е 100%, модифицираният коефициент е C-0.04.
• Пример за изчисление:
• Ако номиналната мощност на генератора е P = 5kV, височината е 1000м, температурата на околната среда е 35 и относителната
влажност е 80%, номиналната мощност на генератора е:

ИЗИСКВАНИЯ
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SC7500Q SCDE15LS3 SCDE 25YS

50 Hz

-
5.0 kVA

6.0 kW
8.3 A

AVR

50 Hz

16.5 kW
15 kW

4.0 kW
22 A

AVR

50 Hz

19.8 kW
18.0 kW

6.0 kW
32.4 A

AVR

13 cp

3000rpm
1.0

14.5 l

2.0l/h

19.4 cp

1500 rpm
0.8

50 l

6l/h

21 cp

1500 rpm
0.8

86 l

< 235g/kW/h
7.5 h

170 kg
960x560x770

8.3 h

610 kg
1823x833x1030

30 h

801 kg
2250x900x1500

SCDE 19YS

50 Hz

15 kW
13.60 kW

5.0 kW
24.5 A

AVR

25 cp

1500 rpm
0.8

80 l

< 235g/kW/h

26 h

1200 kg
1950x900x1050

модел

чест

Макс. мощност 400 V 

Непрекъснато захранване 

Захранване 230 V 

ампераж

Регулатор на напрежението 

ATS панел

Тип двигател тип Senci

Мощност на двигателя 

Скорост на двигателя 

Фактор на мощността 

Електрически старт 

охлаждане

гориво

резервоар

потребление

Автономност 70% 

тегло

Размери Lxlxh (mm)

Стандартно оборудване

вода

дизел

Стандартно оборудване

вода

дизел

Стандартно оборудване

вода

дизел

Стандартно оборудване

въздух

4 цилиндъра на линия4 цилиндъра на линия4 цилиндъра на линия1 цилиндър

то то то то

дизел
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SCDE 34YS SCDE 55YS SCDE 72YS SCDE 97YS

50 Hz

27 kW
25 kW

8.3 kW
45 A

AVR
Yes

50 Hz

44 kW
40 kW

10 kW
8.3 A

AVR
Yes

50 Hz

57 kW
52 kW

17.3 kW
9336 A

AVR
Yes

50 Hz

77 kW
70 kW

23.3 kW
126 A

AVR
Yes

33 cp

1500 rpm
0.8

100 l

< 235g/kW/h

48 cp

1500rpm
0.8

100 l

< 235g/kW/h

57 cp

1500 rpm
0.8

130 l

< 235g/kW/h

77 cp

1500 rpm
0.8

140 l

< 235g/kW/h

25 ore

971 kg

2250x1000x1500

25 ore

1013
2250x1000x1250

15 ore

1194 kg
2400x100x1250

12 ore

1358kg
2400x100x1250

4 цилиндъра на линия 4 цилиндъра на линия 4 цилиндъра на линия 4 цилиндъра на линия

въздух въздух въздухвода

Стандартно оборудване Стандартно оборудване Стандартно оборудване Стандартно оборудване

дизел дизел дизел дизел
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1 ОБЩО ПРЕДСТАВЯНЕ

Контролерът за генератор серия HGM400N интегрира технологиите за цифровизация, разузнаване и работа в мрежа, които се 
използват за автоматизиране на генератора и наблюдение на уникалната система за управление на задвижването, за да се включат 
/изключват автоматично, измерване на данни, защита на аларма и "три дистанционни управления" (дистанционно управление, 
дистанционно измерване и дистанционна комуникация, SG485 трябва да се монтира). Съчетайте LCD екрана с интерфейса за 
избор на език (китайски, английски, испански, турски, руски и френски),  надеждни и лесни за употреба. Контролерите за 
генератор от серията HGM400N приемат технологията на микропроцесорите с прецизно измерване на параметрите, корекция на 
фиксираните стойности, настройка на времето и коригиране на зададената стойност и др. Всички параметри могат да бъдат 
конфигурирани от предния панел или USB интерфейса, като се използва компютърът. Той може да се използва широко за всички 
видове автоматизирани системи за контрол на генератори с компактна структура, усъвършенствани вериги,  прости връзки и 
висока надеждност. 

2 СВОЙСТВА  И ХАРАКТЕРИСТИКИ

Контролер Серия HGM400N има два типа: HGM410N: ASM (Автоматичен начин на включване), контролира генератора за 
включване/ изключване от разстояние;  HGM420N: AMF (автоматична мрежова повреда), актуализациите, базирани на 
HGM410N, имат мрежов електронен мониторинг и автоматична функция за управление на трансфера  мрежа / генератор, особено 
за автоматичната система, съставена от генератора и мрежата. � Екран LCD 132x64 с подсветка, интерфейс за избор на език 
(китайски, английски, испански, турски, руски и френски), работа с бутони; � Подобрена устойчивост на износване и устойчивост на 
надраскване, благодарение на твърдия акрил на екрана; � Силиконови панели и бутони за по-добра работа при условия на висока 
/ ниска температура; � Подходящи за трифазни системи 4-жични, трифазни 3-жични, еднофазни 2 жички и бифазни с 3 жички с 
напрежение 120 / 240V и честота 50/60 Hz  � Събира и показва трифазно напрежение, ток, параметър на мощност и честота на 
генератора или мрежова честота 

Мрежа Линейно напрежение (Uab, Ubc, Uca) Фазово напрежение (Ua, Ub, Uc) Честота (HZ) Последователност на фазите 
Генератор Напрежение (Uab, Ubc, Uca)  Фазово напрежение (Ua, Ub, Uc)  Честота (HZ) Последователност на фазите 
Натоварване Ток (IA, IB, IC) Разделена фаза и обща активна мощност (kW) Реактивна мощност (kvar) Явна сила (kVA) Фактор на 
мощността (PF) Натрупана енергия (kWh) Процент на продукцията с товар (%) 
 � За електрическата мрежа контролерът има пренапрежение, под напрежение и загуба на функции за фазова детекция; за  
контролерът на генератора има свръхнапрежение, под напрежение, суперeфикасност , нискочестотност, свръхток и функции за 
детектиране на претоварване; 

�   Памет за събиране и показване на параметрите на двигателя, Температура (WT) Налягане на маслото (OP)  Ниво на горивото 
(FL ) Скорост на двигателя (RP)  Напрежение на батерията (VB) Напрежение на зарядното Зарядното (VD) Брояч на работни 
часове (HC) Включване °C/°F kPa/psi/bar %  останало ниво на горивото L r/min V V 
 � Контрол и защита: автоматично включване / изключване на генератор, ATS (автоматичен предавателен превключвател) команда 
със сигнализация на повредата и защита от неизправности; � С ETS (Дейност за спиране), управление на празен ход, управление за 
предварително нагряване, управление на повишаване на скоростта и управление за намаляване на скоростта, всички изходни 
портове са свързани чрез релето; � Настройване на параметрите: Параметрите, съхранени във вътрешния FLASH, могат да се 
променят и не могат да бъдат изгубени дори в случай на прекъсване на захранването; всички параметри на контролера могат да се 
настройват с помощта на предния панел на контролера или интерфейса USB или RS485 с помощта на компютър. � 
Мултиплексните входни портове 3 и 4 могат да се използват в различни области: вход 3 може да се използва като допълнителен 
входен порт или датчик за нивото на горивото, докато вход 4 може да се използва като допълнителен входен порт или 
конфигурируем датчик. � Няколко вида температурни криви, налягането на маслото, нивото на горивото могат да се използват 
директно и потребителите могат сами да определят кривите на датчиците; � Конфигурируем сензор: Може да се зададе като 
температурен датчик, датчик за налягане на маслото или датчик за нивото на горивото, позволява двойна детекция на 
температурата,  масло и гориво. � Многобройни условия за освобождаване на манивелата (магнитен приемник, налягане на 
маслото, честота на генератора) са по избор; � С функция за аварийно стартиране; � С функцията за автоматично разпознаване на 
зъбните колелета; � Широка гама за захранване: CC (8 ~ 35) V, подходящи за различни среди на напрежение на акумулаторите. � 
Всички параметри използват цифрова настройка вместо конвенционална аналогова модулация с нормален потенциометър, 
по-голяма надеждност и стабилност; � С функция за поддръжка. Могат да бъдат зададени типове (дата или час). Действията 
(предупреждение, изключване на алармата) могат да се задават по време на пауза за поддръжка; � С функция за регистрация на 
събития (до 99 записа), часовник в реално време и програмиране за включване / изключване на функцията на генератора 
(стартиране след настройване на месечния / седмичния / ежедневния стартиране  / спиране). � Непромокаемост IP55 с гумено 
уплътнение; � С метални крепежни елементи; � Модулен дизайн, ABS пластмасова капачка, която автоматично се затваря, 
свързващи се клеми и вграден инсталационен режим; компактна конструкция с лесен монтаж. 
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3 ФУНКЦИОНИРАНЕ 
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3.2  СВЕТЛИНЕН ИНДИКАТОР

Забележка: Показва се частичният индикатор Лампа за аларма: мига бавно при предупредителни аларми; мига бързо, за да 
изключите алармите; няма да светне, когато няма аларма. Лампа няма да светне при спиране на генераторната група; мига веднъж 
в процеса на настройки: включване / изключване и винаги светва, когато работи нормално. 
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3.3 АВТОМАТИЧНО ФУНКЦИОНИРАНЕ ВКЛЮЧВАНЕ /ИЗКЛЮЧВАНЕ 

Автоматичният режим се избира чрез натискане на бутона ; ще светне светодиод близо до бутона, за да потвърдите операцията.  

 Последователност Auto Start (автоматично стартиране),, 
1) HGM420N: когато мрежата не е нормална (над / под напрежение, загуба на фаза), въведете "Параметри на необичайни мрежи" 
и на дисплея се показва времето. Таймер "Start Delay" (забавяне при стартиране) е инициирана след закъснението. 2) HGM410N: 
Когато"Remote Start" (Отдалечено стартиране) е активен, таймерът "Start Delay" е стартиран; 3) Таймерът  "Start Delay" ще се
покаже на LCD екрана; 4) 4) Когато закъснението при стартиране приключи, релето за предварително загряване се включва (ако е 
конфигурирано), на дисплея ще се покаже информация за "закъснението за предварително загряване XXs"; 5) След горното 
закъснение релето на горивото се задейства и след това секунда по-късно релето се включва. Двигателят е манивела за
предварително зададено време. Ако двигателят не стартира по време на това изпитване за огъване, релето на горивото и
стартерното реле са изключени от захранването по подразбиране; започнете "по време на останалата част на манивела" и
изчакайте следващия опит на манивелата. 6) Тази последователност на стартиране трябва да продължи след зададения брой опити, 
стартовата последователност ще бъде завършена, петият ред на дисплея ще бъде маркиран в черно и ще се покаже грешката
"Неуспех при старт"( Fail to Start ). 7) В случай на успешен манивелен тест, таймерът се активира "Safety on" (безопасността
започна), който позволява ниско налягане на маслото, висока температура, ниска скорост, неизправност на зареждането на
алтернатора и допълнителни (конфигурирани) входове за стабилизиране без да се задейства повредата. Веднага след като това
закъснение приключи, инициирайте "включване на празен ход" (ако сте конфигурирани). 8) По време на "неактивен" 
нискочестотен сигнал, алармите за свръхнапрежение са блокирани. Когато това време завърши, започва се закъснялото "загряване" 
(ако е конфигурирано). 9) След закъснението "затопляне", ако състоянието на генератора е нормално, неговият индикатор ще бъде
осветен. Ако напрежението и честотата на генератора са достигнали изискванията за натоварване, генераторното реле ще бъде
задействано; генераторът ще поеме натоварването; индикаторът за захранване на генератора ще светне и генераторът ще влезе в
нормално работно състояние. Ако напрежението или честотата не са нормални, контролерът ще задейства алармата за изключване 
(информацията за алармата ще се покаже на LCD екрана). 

Автоматична спираща последователност, 
1) HGM420N: При нормална работа, ако захранването е нормално, въведете "Нормално забавяне в мрежата". Когато индикаторът

за мрежата светне, опцията "Спиране на закъснението" (Stop Delay). 2) HGM410N: Когато сигналът бъде изваден "Remote 
Start" ( стартиране на разстояние), се стартира Stop delay (Спиране на закъснението). 3) След като изтече времето за "забавяне 
на закъснението", ще се отвори превключвателят на генератора и след това ще се задейства "Cooling delay" (Време за
охлаждане). След "Transfer Delay" (Време за прехвърляне), релейното затваряне на мрежата ще бъде захранвано; мрежата ще
бъде заредена; индикаторът за захранване на генератора ще се изключи, докато индикаторът за захранване от мрежата ще се
включи. 4) По време на закъснението "Stop Idle" (ако е конфигуриран), релето за празен ход е захранено. 5) Започва " Поддържа 
соленоида ETS", релето ETS е захранено докато релето за гориво е откачено. 6) Започва  "Fail to stop delay" (неуспех при
закъснено спиране), цялостното спиране е детектирано автомтично. 7) Генераторът се включва в режим на готовност след пълно 
изключване. В противен случай алармата няма да бъде изключена и съответната алармена информация ще се покаже на LCD 
екрана.

4.4 РЪЧНО ВКЛЮЧВАНЕ, ИЗКЛЮЧВАНЕ: 1) HGM420N: Ръчният режим се избира чрез натискане на бутона ; ще светне 
светодиод близо до бутона, за да потвърдите операцията. В този режим натиснете бутона  за да стартира съединителя, той може 
автоматично да оцени успеха на манивелата и да ускори при висока скорост. При високи температури, ниско налягане на маслото, 
превишаване на скоростта и не нормално напрежение по време на работа на генератора, контролерът може ефективно да 
предпази групата генератори от изключване (за подробности вижте раздели от 4 до 9 на раздела Auto Start). В Ръчен Начин, 
превключвателят за зареждане няма да се превключи автоматично. Трябва да натиснете клавиша  за да влезете в затворения / 
отворения на интерфейс, управлявайте мрежовия ключ, за да затворите / отворите, като натиснете  и управлява  генератора, за да 
го затвори / отвори с натискане на клавиша . 

2) HGM410N: Ръчният режим се избира чрез натискане на бутона ; Светодиодът до бутона ще светне, за да потвърди работата и
стартирането на генератора. Може автоматично да оцени успеха на манивелата и да ускори при висока скорост. При висока
температура, ниско налягане на маслото, скоростта и анормално напрежение превишено при работата на генератора, контролерът 
може ефективно да предпази генератора, за да го спре (за подробности вижте процедурите не. 4-9 в раздел автоматичен старт). 
След като стартирате високоскоростни генератори, трябва да натиснете бутона  за да влезете в затворения / отворения интерфейс, 
който контролира мрежовия ключ, 
за да го затворите, като натиснете бутона  и контролира превключвателя на генератора, за да го отворите, като натиснете
(генератора е зареден). 3) Ръчно спиране: натиснете бутона  за да спрете генератора. (за подробни процедури, вижте секции 3-7 
на автоматичната спиране) 

4.5 АВАРИЙНО СТАРТИРАНЕ:За ръчно настройване, натиснете  и  и може да стартирате генератора. Контролерът няма да
прецени дали контролерът успешно е включил в съответствие с условията на изключване, а изключването на стартера трябва да се 
управлява от операторите. Когато операторът забележи, че генераторът е започнал успешно, освободете клавишите и контролерът 
влиза предпазен старт таймер изход. 
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4 ЗАЩИТА 
4.1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Предупрежденията не са аларми за изключване и не оказват влияние върху работата на генератора. Предупредителните аларми не 
водят до изключване. Информацията за алармите ще се покаже на LCD екрана. Видовете предупредителни аларми са както следва: 
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4.2 АЛАРМА ЗА ИЗКЛЮЧВАНЕ

Когато контролерът открие алармата за изключване, тя ще изпрати сигнала, за да отвори ключа и да затвори генератора. 
Информацията за алармите ще се покаже на LCD екрана. Алармите за изключване са, както следва: 
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5. ВРЪЗКИ

В състава на  HGM420N, HGM410N няма входни терминали за напрежение CA за мрежата. Задният панел на HGM420N е 
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6 ОПРЕДЕЛЕНИЕ И ГАМА  ПАРАМЕТРИ 
6.1 СЪДЪРЖАНИЕ НА ГАМА ОТ ПАРАМЕТРИТЕ 
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№

Italia Star Com Due S.R.L.

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27
147



 забележка 1: Стойността по подразбиране в колоната "Не" е за HGM420N, а номерът трябва да бъде минус 5 за HGM410N.  
Забележка 2: ако е настроено "инхибиране  на високата температура" или ако допълнителният вход е настроен на "спиране на 
инхибирането  на високи температури" и този вход е активен, когато температурата е по-висока от предварително зададената 
стойност или входът за аларма за висока температура е активен, контролерът ще изпрати само предупреждение и няма да спре 
устройството.  Забележка 3: ако е конфигурирано "инхибиране на ниското налягане на маслото" или ако сте задали допълнителен 
вход като "инхибиране спирането на ниското  налягането на маслото" и този вход е активен, когато налягането на маслото е 
по-ниско от предварително зададената стойност или входът за аларма за ниско налягане е активен на маслото, контролерът ще 
изпрати предупредителния сигнал само и няма да спре устройството.  Забележка 4: ако е конфигурирано "инхибиране на ниско 
нивото на горивото" или ако допълнителният вход е активиран като "инхибиране на спирането на горивото" и този вход е активен, 
когато нивото на горивото е по-ниско от зададената стойност или ако е активно входното ниво на алармата за нивото на горивото, 
контролерът ще изпрати предупредителния сигнал и няма да спре устройството  Забележка 5: Мултиплексният вход може да бъде 
зададен като "допълнителен вход" или "сензор за ниво"; ако една от тях е настроена успешно, тогава съответните елементи са 
активни. Например, ако зададете " Мултиплексен вход 3" като "Допълнителен вход", конфигурационните елементи на 
допълнителния вход 3 са активни; ако зададете " Мултиплексен вход 3" като "сензор за нивото", конфигурационните елементи на 
датчика за нивото са активни;  Забележка 6: Ако стандартната парола (0318) не се променя, не е необходимо да я въвеждате, 
когато конфигурирате параметрите чрез софтуера на компютъра; ако паролата е променена за първи път чрез софтуера на 
компютъра, трябва да въведете паролата в прозореца за парола.  Забележка 7: Между правилната входна парола и фоновите 
светлини на LCD не потъмняват, номерата на входните параметри могат да навлязат в интерфейса за настройка на параметрите, 
когато отново влязат от "Enter Password".  Забележка 8: В интерфейса за конфигуриране на зъбците конфигурирайте състоянието 
на зъбците и силата на зъбците над 20Hz, натиснете клавиша "Старт", за да изчислите автоматично номерата на зъбците и 
натиснете клавиша за потвърждение, за да промените номерата на зъбците. 
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6.2 ПРОГРАМИРУЕМИ ИЗХОДИ 1-5 
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6.3  ПРОГРАМИРУЕМИ ВХОДОВЕ 1-4 (АКТИВНО ЗА СВЪРЗВАНЕ GND (B-) 
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6.4.  ИЗБОР НА СЕНЗОР

6.5.  УСЛОВИЯ ЗА СВЪРЗВАНЕ НА МАНИВЕЛА 

1) Има 3 условия, за да стартирате стартера отделно от двигателя; магнитният приемник, честотата на генератора може да се използва
отделно, докато налягането на маслото трябва да се използва заедно с магнитния приемник и генераторната честота. Целта е да
изключите двигателя на стартера възможно най-скоро. 2) Магнитният приемник е магнитно оборудване, което е инсталирано в стартера
за откриване на зъбните на колелото. 3) Когато сте настроили като магнитен приемник, трябва да се уверите, че броят на зъбците е
същият като настройката, в противен случай това може да доведе до "прекъсване на претоварването" или "изключване при скорост". 4) 
Ако генератора няма магнитно задвижване, не избирайте подходящите части, в противен   случай ще се появи сигналът "грешка при
стартиране" или "загуба на скорост" ". 5) Ако в генератора няма датчик за налягане на маслото, не избирайте подходящите елементи. 6) 
Ако не изберете честотата на генератора в настройката за изключване на ключа, контролерът няма да събира или показва относителната
мощност (може да се използва при настройката на водната помпа); ако не изберете магнитния приемник в настройката за изключване на 
коляновият вал, оборотите на двигателя, показани в контролера, се изчисляват от сигнала на генератора. 
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7. НАСТРОЙКИ НА ПАРАМЕТРИТЕ

Включете контролера, след това натиснете  за да влезете в менюто за настройка на параметрите, както е описано по-долу: 1. Настройки 
параметри 2. Информации 3. Език 4. Дневник събития 5. Настройки поддръжка a) Настройки  параметри "0318" може да зададе всички 
елементи на 7.1 при въвеждане на паролата. Когато паролата по подразбиране е променена, трябва да въведете една и съща парола с 
контролера за настройка на параметрите чрез софтуера на компютъра. Ако трябва да зададете повече параметри или да забравите 
паролата си, като например калибриране на напрежение и ток, моля, свържете се с производителя.  Забележка: 1) HGM410N, не 
съществува  1-5 в 7.1; програмирани изходи 1-4 нямат цифрови изходи. 2)  Променете параметрите в режим на готовност (условия на 
манивелата, конфигурация на входа и допълнителния изход, повече закъснения и т.н.), в противен случай ще се изключат алармите или 
други необичайни условия. 3) Прагът на свръхнапрежение трябва да е по-голям от прага на понижение на напрежението; в противен 
случай, ще се появят по едно и също време високо и ниско напрежение. 4) Прагът за висока скорост  трябва да бъде по-голям от прага 
на за ниска скорост, в противен случай ще се появи и висока и ниска скорост 5) Задайте стойността на честотата (след изключване на 
коляното) до най-ниското ниво, за да изключите бързия стартер. 6) Програмируемите входове 1-4 не могат да се задават като едни и 
същи елементи, в противен случай те не могат да изпълняват правилната функция; програмируемите изходи 1-5 могат да бъдат зададени 
като едни и същи. 7) Цифровият вход 3 може да бъде конфигуриран като сензор за нивото на горивото. Цифровият вход 4 може да се 
конфигурира като температурен сензор, датчик за налягане на маслото и сензор за нивото на водата. Цифровите входове или датчикът 
трябва да бъдат избрани: ако е избран входът, съответният цифров входен параметър е активен и параметърът на датчика е празен, но 
се запазва; в противен случай, ако сензорът е избран, съответният параметър на датчика е активен и параметърът за цифров вход е 
неактивен, но е запазен. 8) Ако е необходимо да се изключи след охлаждане, моля, задайте всеки вход като "спиране след охлаждане", 
след това свържете този вход към земята; или задайте действието при изключване при висока температура, за да "спрете охлаждането". 
9) Информации На дисплея ще се покаже информация за контролера, като версия на софтуера, хардуерна версия, дата на издаване. 
Забележка: Натиснете  , показва се състоянието на цифровите входове и изходи. c) Контраст LCD С натискане на клавишите  и  (или  и ) 
можете да настроите LCD контраста. Диапазонът на настройка е 0-7. d) Език Потребителят може да избере езика на дисплея: китайски, 
английски, испански, руски, турски и френски. e) дневник със събития Потребителите могат да проверяват регистър на събития (макс. 
99) на този интерфейс, включително информация за стартиране / прекъсване на връзката и отказване на аларми. f) Настройки и 
поддръжка  Паролата по подразбиране (когато влизате в настройката за поддръжка) е 0 (трябва да се свържете с персонала по
продажбите или пост продажбите, за да промените паролата). Тя ще опреснява времето за поддръжка след въведената настройка за
поддръжка.  Забележка: Той влиза в следващия период на поддръжка след времето за опресняване в интерфейса за настройка на 
поддръжката. Настройка на интерфейса. 

8 НАСТРОЙКИ СЕНЗОР 
1) Когато рестартиране на сензорите, кривата на сензора ще бъде прехвърлена на стандартната стойност. Например, ако температурният 
датчик е SGH (устойчив тип 120°C), кривата на сензора SGH (устойчив тип 120°C); ако изберете SGD (устойчив тип 120°C), кривата на
сензора за температура е крива SGD. 2) Ако има разлика между стандартната крива на сензора и избраната крива на датчика, изберете 
"дефиниран сензор" и след това въведете дефинираната крива на сензора. 3) Когато въвеждате кривата на датчика, стойността Х
(резистор) трябва да бъде въведена от нисък към висок, в противен случай възниква грешка. 4) Ако няма датчик за налягане на маслото, 
но има бутон за аларма за ниско налягане на маслото, потребителят трябва да настрои датчика за налягане на маслото като "Няма", в
противен случай може да се появи изключвателят за ниско налягане на маслото. 5) Най-големите или по-малките стойности във 
вертикалните координати могат да бъдат зададени по същия начин както по-долу,
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9. ПУСКАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ

Преди пускане в експлоатация трябва да се извършат следните проверки: 1) Проверете и се уверете, че всички връзки са правилни и че 
диаметърът на нишките е правилен. 2) Уверете се, че СC токът на регулатора е безопасен; положителните и отрицателните батерии са 
свързани правилно. 3) Входът за аварийно спиране трябва да бъде свързан към позицията за положително стартиране на стартерната 
батерия при нормалното аварийно спиране. 4) Задействайте правилно, за да предотвратите разединяването на манивелата от двигателя 
(напр. Отстранете горивните връзки). Ако проверката е наред, свържете стартовата батерия, изберете ръчния режим, контролерът ще 
стартира програмата. 5) Настройте контролера ръчно, натиснете бутона "старт", за да стартирате групата генератори. Ако не успее по 
време на настройката за време на маневриране, контролерът ще изпрати сигнала "Грешка при стартиране"; след това натиснете "stop", 
за да нулирате контролера. 6) Рестартирайте действията за предотвратяване на двигателя, за да изключите манивелата (например 
свържете кабела към стойността на горивото), натиснете отново бутона "старт", съединителят ще се включи. Ако всичко върви добре, 
генераторът ще работи нормално след празен ход (ако е конфигуриран). През този период наблюдавайте ситуациите, при които 
двигателят работи и напрежението и честотата на алтернатора. Ако е необичайно, спрете генератора и проверете всички връзки 
съгласно това ръководство 7) Изберете автоматичния режим на предния панел, свържете се с мрежовия сигнал. След нормалното 
забавяне в мрежата контролерът ще прехвърли ATS (ако е конфигуриран) в мрежата. След охлаждане контролерът ще изключи мрежата 
и ще влезе в режим на готовност, докато мрежата не бъде необичайно от ново. 8) Ако мрежата отново се отклони,  генератора 
автоматично ще се включи и ще работи нормално, ще изпрати сигнал за затваряне, предаване на ATS и зареждане на мрежата. Ако не 
го направите, моля, проверете ATS връзките съответно  това ръководство. 9) Ако имате други въпроси, обърнете се към сервизите на 
SmartGen. 

10. ТИПИЧНО ПРИЛАГАНЕ
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Препоръки: Препоръчва се да се разшири релето с голям капацитет при стартиране и излизане от горивото 

 11 ИНСТАЛИРАНЕ 
112.1 ФИКСИРАЩИ СКОБИ 

Модулът се държи в предпазителя на панела посредством предоставените скоби. 

1) Свалете винта на фиксиращата скоба (завъртете обратно на часовниковата стрелка), докато 
достигне правилното положение.

 2) Издърпайте фиксиращата скоба отзад (към задната част на модула), като се уверите, че четирите 
скоби са в слота.

 3) Завъртете винтовете на фиксиращите скоби по посока на часовниковата стрелка, докато те влязат в 
контакт с панела. 
Забележка: Внимавайте да не затягате винтовете на клемите твърде силно. 

11.2 ОБЩА РАЗМЕР И ПАРАМЕТР НА ПАНЕЛА

1) Вход напрежение на батерията
Контролерът от серията HGM400N може да отговаря на широк диапазон от напрежение на батерията CC (8 ~ 35) V. Отрицателна 
страна на акумулатора трябва да бъде свързана към корпуса на двигателя. Диаметърът на проводника от захранването към акумулатора 
трябва да е над 2,5 мм2. Ако поставите плаващото зарядно, първо свържете изходните проводници на зарядното устройство директно 
към положителната и отрицателната позиция на акумулатора, след което свържете проводниците от положителните и отрицателните 
позиции на акумулаторната батерия към положителните и отрицателните входни портове на контролера, за да предотвратите 
нарушаване на зареждането и осигурите  нормалната работа на контролера. 

2) Вход сензор за скорост
Сензорът за скоростта е магнитно оборудване, което е инсталирано в стартера и за откриване на зъбните  колела. Свързващите му 
кабели трябва да бъдат приложени към двуядрен щит. Защитният слой трябва да бъде свързан към клема №. 1 в контролера, докато 
друга част виси във въздуха. Другите два сигнални проводника са свързани към клеми № 1 и Nr. 17 от контролера. Изходното 
напрежение на сензора за скоростта трябва да е в обхвата CA (1 ~ 24) V (ефективен) при максимална скорост. CA12V се препоръчва 
(при номинална скорост). Когато монтирате сензора за скорост, оставете сензора да се върти, за да докосне зъба на волана, след което 
извадете 1/3 и накрая заключете сензорните гайки
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12 ОТКРИВАНЕ НА ГРЕШКИ

3) Реле за изход и разширение
Всички изходи на контролера са тип релеен изход. Ако трябва да разширите релетата, моля добавете свободен диод и в двата края на 
бобините на релета за разширение (когато релейните бобини имат постоянен ток) или добавете резисторен кръг (когато релейни 
бобини имат променлив ток), за да предотвратите смущаващи контролера или друго оборудване.

4) Вход CA 
Серийният контролер HGM400N трябва да бъде свързан към външния силов трансформатор. И вторичният ток на токовия 
трансформатор трябва да бъде 5А. Същевременно фазите на токовия трансформатор и входното напрежение трябва да са правилно 
подвързани, в противен случай събраните текущи данни и активната мощност може да не са правилни. Забележка: 1. Портът ICOM 
трябва да бъде свързан към отрицателния полюс на батерията.  2. Когато има натоварващ ток, вторичната част на трансформатора 
забранява отворената верига. 5) Тестване на напрежението при изтегляне Когато контролерът е монтиран в контролния панел, ако се 
изисква изпитване за високо напрежение, моля, изключете всички клеми на контролера, за да предотвратите високо напрежение в 
контролера и да го повредите.  
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СПЕЦИФИКАЦИЯ 

Артикул` Съдържание 

 Работно напрежение

 Общо потребление

 CA входящо напрежение:  
Трифазни 4-кабела  
Трифазни 3 - кабела  
Монофазни 2 - кабела  
Бифазни-  3 – кабела 

Честота на алтернатора
 Напрежение на сензора за обороти

Честота на сензора за обороти
Изход от релето за стартиране

 Допълнителен релеен изход 1

CC8. 0V - 35. 0V,  Постоянно захранване. 

<3W(Режим на готовност: <2W) 

AC15V - AC360V (ph-N)  
AC30V - AC620V (ph-ph)  
AC15V - AC360V (ph-N)  
AC15V - AC360V (ph-N)  

50Hz/60 Hz 
1.0V - 24V (RMS) 

10.000 Hz (max) 
5A   CC28V ел. захранване 

5A   CC28V ел. захранване 

 Допълнителен релеен изход 2

 Допълнителен релеен изход 3
 Допълнителен релеен изход 4

 Допълнителен релеен изход 4
Общи размери

Превключвател панели
 CT Вторичен ток

Работно състояние

5A   CC28V ел. захранване 

5A   CC28V ел. захранване 
5A   CA250V изход без напрежение

5A   CA250V изход без напрежение
126mm x 109mm x 44mm 

110mm x 90mm 
5A (номинално) 

Температура: (-25~70)°C;  Влажност: (20~93)%RH 

Състояние на съхранение

 Ниво на защита

 Интензивност на изолацията 

Температура: (-25~+70)°C 

Уплътнение  IP55

Приложете напрежение AC2.2kV между терминала за 
високо напрежение и терминала за ниско напрежение; 
Токът на утечката не е по-голям от 3mA в рамките на 1m

 Тегло 0.26kg
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